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Owner’s Manual 
Rescue Mat System  

LEGEND BRANDS, INC.  
15180 Josh Wilson Road, Burlington, WA 98233 

Phone: 800-932-3030 Legendbrands.com  

The Rescue Mat System uses the power of Dri-Eaz DriForce® high pressure blower to pull evaporated moisture 
from inside wood floor assemblies. Two different mat sizes make it easy to custom fit the Rescue Mat System 
to any floor layout. 

Patents: LBpatents.com 

R E A D  A N D  U N D E R S T A N D  B E F O R E  O P E R A T I N G

 

 

 

CAUTION: Do not alter or modify your Dri-Eaz product 
in any way. Use only replacement parts authorized by 
Legend Brands, Inc. Modifications or use of unapproved 
parts could create a hazard and will void your warranty. 
Contact your authorized Legend Brands distributor for 
assistance. 

WARNING  

Hoses and mat edges are a trip hazard. Place 
the Rescue Mats out of traffic areas or re-route foot 
traffic.  

WARRANTY REGISTRATION 

Please visit 
https://www.legendbrands.com/resources/warranty-
registration/ to register your purchase. If you determine 
service is required, have your equipment model, serial 
number and original proof of purchase available and call 

your distributor for assistance with obtaining a return 
material authorization (RMA).  

USE AND OPERATION 

IMPORTANT: The Rescue Mat System should only 
be used on wood plank flooring. Do not use on non-
porous surfaces. 

Before Using Rescue Mats: Extract Water 

IMPORTANT: Do NOT use the DriForce to extract 
standing water. Liquid water drawn into the DriForce 
may damage motors and void those units’ 
warranties.  

1) Remove standing water from the surface of flooring 
assembly using portable or truckmount extractors.  

2) Using a moisture meter, determine how much of the 
flooring is affected by the water intrusion; temporarily 
mark the outline of the area with a releasable tape.  

3) Extract subsurface water in the marked area, 
connecting Rescue Mats to the extractor hose of a 
truckmount or portable extractor. Operate the extractor 
until no more liquid water is drawn from the floor. Move 
the mat/mats to a new section and repeat process on all 
affected flooring. 

Rescue Mat System First-Use Setup 

Connect the vacuum hoses to the Rescue Mats via the 
T-connectors paired up with the loose black hose cuffs. 
The larger ends of the hose cuffs slide onto the stems of 
the T-connectors. The smaller ends are for connecting to 
the flange of the mats.  

To achieve a secure fit, use an electric heat gun or hair 
dryer to heat up the small (interior threaded) end of a 
hose cuff. Rotate and heat thoroughly and evenly, until 
that end becomes more pliable. Immediately slide it well 
onto the flange of a mat and hold. Allow to cool. Repeat 
this process for each of the 4 remaining hose cuffs. 

The Rescue Mat System is now ready for use. 

  

 WARNING 
ADVERTENCI

A 

Fig. A: Typical Rescue Mat System Setup 
with DriForce blower 

https://lbpatents.com/
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Using the Rescue Mat System on Jobs 

1. Arrange the mats over the affected floor area as 
shown in Fig. A. To maximize coverage in the affected 
area, a) orient each panel so that the longer edge 
crosses the greatest number of boards at a right angle, 
and b) set the mats no more than six inches apart and 
no more than two feet from the wall.  

2. The mats are self-sealing. However, if the floor is too 
uneven for the mat to maintain a strong vacuum seal, 
secure the mat edges with removable painter’s tape. 

 
Attach the Rescue Mats hose to the inlet filter (Fig. B.) 
Arrange the hoses, T-connectors, and mats and as 
shown in Fig. A. Turn on the DriForce and check for 
leaks at hose connections and along the mat edges. 
Adjust connections and mat seals as necessary.  
 

MATS AND ACCESSORIES KITS 

Kit no.  
119218 
(F286) 

119217 
(F287) 

Large mat  4 4 

Small mat  2 2 

Vacuum hoses 3 n/a 

Hose cuffs 6 n/a 

T-connectors 5 n/a 

Component Descriptions 
Large mat: 46 × 30 in.; Small mat: 23 × 30 in. 
Mat material: Clear PVC plastic. Mats are stackable for storage. 
Hose with cuffs: 7 ft. vacuum hose lengths with cuffs attached. 
Loose hose cuffs connect the vacuum flange of the mats to the 

bottom barb of the T-Connector.  
T-connectors: Connects hoses to one another, and to mats via 

hose cuffs.  
 

 

Fig. B: DriForce Airmover 
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Manuel du Propriétaire  
Système Rescue Mat 

LEGEND BRANDS, INC.  
15180 Josh Wilson Road, Burlington, WA 98233 

Phone: 800-932-3030 Legendbrands.com  

Le système Rescue Mat utilise la puissance du souffleur haute pression Dri-Eaz DriForce® pour extraire 
l'humidité évaporée à l'intérieur des assemblages de planchers en bois. Deux tailles de tapis différentes 

permettent d'ajuster facilement le système Rescue Mat à n'importe quelle configuration de plancher.  

VEUILLEZ LIRE ET COMPRENDRE AVANT DE L’UTILISER 

 

 

 

ATTENTION : Ne modifiez en aucun cas votre produit 
Dri-Eaz. Utilisez uniquement des pièces de rechange 
autorisées par Legend Brands, Inc. Les modifications ou 
l'utilisation de pièces non approuvées peuvent créer un 
danger et annuler votre garantie. Contactez votre 
distributeur Legend Brands agréé pour obtenir de l'aide. 

ADVERTISSEMENT  

Les tuyaux et les bords des tapis représentent 
un risque de chute. Placez les tapis Rescue Mats 
hors des zones de passage ou redirigez le trafic 
piétonnier.    

ENREGISTREMENT DE GARANTIE 

Veuillez visiter 
https://www.legendbrands.com/resources/warranty-
registration/ pour enregistrer votre achat. Si vous 
déterminez qu'un service est nécessaire, ayez à 
disposition le modèle de votre équipement, son numéro 
de série ainsi que votre preuve d'achat. Contactez votre 

distributeur pour obtenir une autorisation de retour de 
matériel (RMA).  

UTILISATION ET OPÉRATION   

IMPORTANT : Le système Rescue Mat doit être 
utilisé uniquement sur des planchers en bois. Ne 
pas utiliser sur des surfaces non poreuses. 

Avant d'utiliser les tapis Rescue : Extraire l'eau   

IMPORTANT: N'utilisez PAS le DriForce pour extraire 
de l'eau stagnante. L'eau liquide aspirée dans le 
DriForce peut endommager les moteurs et annuler 
les garanties de ces unités. 

1. Retirez l'eau stagnante de la surface des 
assemblages de planchers à l'aide d'extracteurs 
portables ou montés sur camion.   

2. À l'aide d'un humidimètre, déterminez quelle part du 
plancher est affectée par l'intrusion d'eau ; marquez 
temporairement les contours de la zone avec un ruban 
adhésif repositionnable.   

3. Extrayez l'eau sous la surface dans la zone marquée, 
en connectant les tapis Rescue au tuyau d'extraction 
d'un extracteur monté sur camion ou d'un extracteur 
portable. Faites fonctionner l'extracteur jusqu'à ce 
qu'aucune eau liquide ne soit extraite du plancher. 
Déplacez le ou les tapis vers une nouvelle section et 
répétez le processus sur tous les planchers affectés. 

Configuration initiale du système Rescue Mat  

Connectez les tuyaux d'aspiration aux tapis Rescue à 
l'aide des connecteurs en T jumelés aux manchons de 
tuyaux noirs. Les extrémités les plus larges des 
manchons glissent sur les tiges des connecteurs en T. 
Les extrémités les plus petites sont destinées à se 
connecter à la bride des tapis.   

Pour obtenir un ajustement sûr, utilisez un pistolet 
thermique électrique ou un sèche-cheveux pour chauffer 
la petite extrémité (filetée intérieure) d'un manchon de 
tuyau. Chauffez-le uniformément jusqu'à ce qu'il 
devienne plus souple. Glissez-le immédiatement bien 
sur la bride d’un tapis et maintenez fermement. Laissez 

 ADVERTISSEMENT 
ADVERTENCIA 

Fig. A: Configuration typique du système de 
tapis de sauvetage avec souffleur DriForce 
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refroidir. Répétez cette opération pour chacun des 4 
autres manchons.   

Le système Rescue Mat est désormais prêt à être utilisé 

Utilisation du système Rescue Mat sur les sites 

Placez les tapis sur la zone de plancher affectée comme 
indiqué dans la Figure A. Pour maximiser la couverture 
de la zone touchée :   
 

1. Orientez chaque panneau de manière à ce que 
le bord le plus long traverse, à angle droit, le 
plus grand nombre de lames.   

2. Placez les tapis à moins de 15 cm (six pouces) 
l’un de l’autre et à moins de 60 cm (deux pieds) 
du mur.   

 
Les tapis sont auto-adhésifs. Toutefois, si le sol est trop 
irrégulier et qu’un tapis ne peut pas maintenir une forte 
étanchéité sous vide, fixez les bords des tapis à l'aide de 
ruban adhésif de peintre amovible.   
 
Fixez le tuyau des tapis Rescue au filtre d'entrée (Figure 
B). Disposez les tuyaux, les connecteurs en T et les 
tapis comme indiqué dans la Figure A. Allumez le 
DriForce et vérifiez l’absence de fuites aux raccords des 
tuyaux et le long des bords des tapis. Ajustez les 
raccords et les joints d'étanchéité des tapis si 
nécessaire.

   
KITS DE TAPIS ET ACCESSOIRES 

Référence Kit.  
119218 
(F286) 

119217 
(F287) 

Grand tapis  4 4 

Petit tapis  2 2 

Tuyaux d’aspiration 3 n/a 

Manchons 6 n/a 

Connecteurs en T 5 n/a 

Description des composants  

• Grand tapis : 46 × 30 po (116 × 76 cm)  

• Petit tapis : 23 × 30 po (58 × 76 cm)  

• Matériau des tapis : PVC transparent. Les tapis sont 
empilables pour le stockage.  

• Tuyau avec manchons : Longueur de tuyau de 7 pi (213 
cm) avec manchons attachés.  

• Manchons libres : Connectent la bride d’aspiration des tapis 
au barbillon inférieur du connecteur en T.  

• Connecteurs en T : Connectent les tuyaux entre eux et aux 
tapis via les manchons.  

 

 

Fig. B: Souffleur DriForce 
 

Soufflage DEHORS 

Aspiration DEDANS 

Interrupteur MARCHE/ARRÊT 

dans la base (non illustré) 

Enroulez le cordon 

autour de l’unité 

lorsque non 

utilisée 
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Manual del propietario 
Sistema de Rescue Mat  

LEGEND BRANDS, INC.  
15180 Josh Wilson Road, Burlington, WA 98233 

Teléfono: 800-932-3030 Legendbrands.com  

El sistema Rescue Mat utiliza la potencia del soplador de alta presión Dri-Eaz DriForce® para extraer la 
humedad evaporada del interior de los ensamblajes de suelos de madera. Dos tamaños diferentes de 
alfombrillas facilitan la adaptación del sistema Rescue Mat a cualquier diseño de suelo. 

L E A  Y  C O M P R E N D A  A N T E S  D E  U T I L I Z A R

PRECAUCIÓN: No altere ni modifique su producto Dri-
Eaz de ninguna manera. Utilice únicamente piezas de 
repuesto autorizadas por Legend Brands, Inc. Las 
modificaciones o el uso de piezas no aprobadas podrían 
crear un peligro y anularán su garantía. Póngase en 
contacto con su distribuidor autorizado de Legend 
Brands para obtener ayuda. 

ADVERTENCIA  

Las mangueras y los bordes de las 
alfombrillas suponen un riesgo de tropiezo. Coloque 
las alfombrillas Rescue Mats fuera de las zonas de 
tránsito o desvíe el tráfico peatonal.  

REGISTRO DE GARANTÍA 

Visite 
https://www.legendbrands.com/resources/warranty-
registration/ para registrar su compra. Si determina que 
es necesario realizar un servicio técnico, tenga a mano 
el modelo de su equipo, el número de serie y la prueba 
de compra original, y llame a su distribuidor para que le 
ayude a obtener una autorización de devolución de 
material (RMA).  

USO Y FUNCIONAMIENTO 

IMPORTANTE: El sistema Rescue Mat solo debe 
utilizarse sobre suelos de madera. No lo utilice 
sobre superficies no porosas. 

Antes de utilizar las Rescue Mats: extraiga el 
agua 

IMPORTANTE: NO utilice el DriForce para extraer 
agua estancada. El agua líquida que entre en el 
DriForce puede dañar los motores y anular la 
garantía de esas unidades.  

1) Retire el agua estancada de la superficie del suelo 
utilizando extractores portátiles o montados en 
camiones.  

2) Con un medidor de humedad, determine qué parte 
del suelo se ha visto afectada por la entrada de agua; 
marque temporalmente el contorno de la zona con cinta 
adhesiva removible.  

3) Extraiga el agua subterránea de la zona marcada 
conectando las alfombrillas Rescue Mats a la manguera 
extractora de un extractor portátil o montado en camión. 
Haga funcionar el extractor hasta que no salga más 
agua líquida del suelo. Mueva la alfombrilla o 
alfombrillas a una nueva sección y repita el proceso en 
todo el suelo afectado. 

Configuración para el primer uso del sistema 
Rescue Mat 

Conecte las mangueras de vacío a las Rescue Mats 
mediante los conectores en T emparejados con los 
manguitos negros sueltos. Los extremos más grandes 
de los manguitos se deslizan sobre los vástagos de los 
conectores en T. Los extremos más pequeños sirven 
para conectar la brida de las alfombrillas.  

Para lograr un ajuste seguro, utilice una pistola de calor 
eléctrica o un secador de pelo para calentar el extremo 
pequeño (con rosca interior) de un manguito de  

Fig. A: Configuración típica del sistema de 
alfombras de rescate con soplador DriForce 

 ADVERTENCIA 
ADVERTENCIA 
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manguera. Gire y caliente a fondo y de manera 
uniforme, hasta que ese extremo se vuelva 
más flexible. Deslícelo inmediatamente sobre 
la brida de una alfombrilla y manténgalo en su 
sitio. Deje que se enfríe. Repita este proceso 
con cada uno de los 4 manguitos de manguera 
restantes. 

El sistema Rescue Mat ya está listo para su uso. 

Uso del sistema Rescue Mat en trabajos 

1. Coloque las alfombrillas sobre la zona afectada del
suelo, tal y como se muestra en la figura A. Para
maximizar la cobertura en la zona afectada, a) oriente
cada panel de manera que el borde más largo cruce el
mayor número de tablas en ángulo recto, y b) coloque
las alfombrillas a una distancia máxima de seis
pulgadas entre sí y de dos pies de la pared.

2. Las alfombrillas son autosellantes. Sin embargo, si el
suelo es demasiado irregular para que la alfombrilla
mantenga un sellado al vacío fuerte, fije los bordes de
la alfombrilla con cinta de pintor removible.

Conecte la manguera de las alfombrillas de rescate al 
filtro de entrada (fig. B). Coloque las mangueras, los 
conectores en T y las alfombrillas como se muestra en 
la fig. A. Encienda el DriForce y compruebe que no haya 
fugas en las conexiones de las mangueras y a lo largo 
de los bordes de las alfombrillas. Ajuste las conexiones 
y los sellos de las alfombrillas según sea necesario.  

KITS DE ESTERAS Y ACCESORIOS 

N.º de kit
119218 
(F286) 

119217 
(F287) 

Esterilla grande 4 4 

Esterilla pequeña 2 2 

Mangueras de 
aspiración 

3 n/a 

Manguitos de 
manguera 

6 n/a 

Conectores en T 5 n/a 

Descripción de los componentes 
Esterilla grande: 46× 30 pulgadas; Esterilla pequeña: 23× 30 

pulgadas. 
Material de la alfombrilla: plástico PVC transparente. Las 

alfombrillas se pueden apilar para guardarlas. 
Manguera con manguitos: mangueras de aspiración de 7 pies de 

longitud con manguitos incorporados. 
Los manguitos sueltos conectan la brida de vacío de las 

alfombrillas a la lengüeta inferior del conector en T.  
Conectores en T: conectan las mangueras entre sí y a las 

alfombrillas mediante manguitos. 

Soplador OUT 
Interruptor ON/OFF en la 

base (no se muestra) 

Aspirador IN 

Fig. B: Sistema DriForce 

Enrolle el cable 

alrededor de la 

unidad cuando no 

esté en uso 
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